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I/A-PUNKTI MÄRKUS 
Saatja: Nõukogu peasekretariaat 
Saaja: Alaliste esindajate komitee / nõukogu 
Komisjoni dok nr: 11909/18, 11913/18 
Teema: Ettepanek: nõukogu otsus Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti tegevust 

endises Jugoslaavia Makedoonia vabariigis käsitleva Euroopa Liidu ja 
endise Jugoslaavia Makedoonia vabariigi vahelise staatust käsitleva 
kokkuleppe liidu nimel allkirjastamise kohta 
- Vastuvõtmine 
Ettepanek: nõukogu otsus Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti tegevust 
endises Jugoslaavia Makedoonia vabariigis käsitleva Euroopa Liidu ja 
endise Jugoslaavia Makedoonia vabariigi vahelise staatust käsitleva 
kokkuleppe sõlmimise kohta  
- Taotlus Euroopa Parlamendi nõusoleku saamiseks 

  

1. Komisjon sai 7. märtsil 2017 nõukogult volituse alustada endise Jugoslaavia Makedoonia 

vabariigiga läbirääkimisi staatust reguleeriva kokkuleppe üle, mis käsitleb Euroopa Piiri- ja 

Rannikuvalve Ameti tegevust endises Jugoslaavia Makedoonia vabariigis. Staatust 

reguleeriva kokkuleppe eesmärk Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ametit käsitleva Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu 14. septembri 2016. aasta määruse (EL) 2016/16241 artikli 54 

lõigete 3–4 alusel on anda Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ametile õigus koordineerida 

operatiivkoostööd liikmesriikide ja kolmandate riikide vahel välispiiride halduse valdkonnas. 

                                                 
1 ELT L 251, 16.9.2016, lk 1. 
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Seoses sellega võib nimetatud amet teostada välispiiril tegevusi, milles osalevad üks või mitu 

liikmesriiki ja vähemalt üks asjaomase liikmesriigi naabruses paiknev kolmas riik, kes on 

selleks oma nõusoleku andnud, ning mida võidakse teostada selle kolmanda riigi 

territooriumil. 

Määruse (EL) 2016/1624 artikli 54 lõike 4 kohaselt tuleb liidul asjaomase kolmanda riigiga 

sõlmida staatust käsitlev kokkulepe, kui vastavalt kavandatule lähetatakse Euroopa Piiri- ja 

Rannikuvalve Ameti rühmad kolmandasse riiki tegevuseks, mis kätkeb endas täidesaatva 

võimu teostamist või kui kokkulepe on nõutav muude kolmandas riigis läbiviidavate 

tegevuste jaoks. 

2. Komisjon ja endine Jugoslaavia Makedoonia vabariik parafeerisid staatust käsitleva 

kokkuleppe eelnõu 18. juulil 2018. Komisjon esitas 5. septembril 2018 nõukogule kaks 

ettepanekut2: 

– ettepanek: nõukogu otsus Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti tegevust endises 

Jugoslaavia Makedoonia vabariigis käsitleva Euroopa Liidu ja endise Jugoslaavia 

Makedoonia vabariigi vahelise staatust käsitleva kokkuleppe liidu nimel allkirjastamise 

kohta; 

– ettepanek: nõukogu otsus Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti tegevust endises 

Jugoslaavia Makedoonia vabariigis käsitleva Euroopa Liidu ja endise Jugoslaavia 

Makedoonia vabariigi vahelise staatust käsitleva kokkuleppe sõlmimise kohta. 

3. Käesolev otsus allkirjastamise kohta kujutab endast nende Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist, milles Ühendkuningriik ei osale vastavalt nõukogu otsusele 2000/365/EÜ3; 

seetõttu ei osale Ühendkuningriik käesoleva otsuse vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes siduv 

ega kohaldatav. 

                                                 
2 11909/18 + ADD 1 ja 11913/18 + ADD 1. 
3 Nõukogu 29. mai 2000. aasta otsus 2000/365/EÜ Suurbritannia ja Põhja-Iiri 

Ühendkuningriigi taotluse kohta osaleda teatavates Schengeni acquis’ sätetes (EÜT L 
131, 1.6.2000, lk 43). 
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4. Allkirjastamist käsitlev otsus kujutab endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist, 

milles Iirimaa ei osale vastavalt nõukogu otsusele 2002/192/EÜ4; seetõttu ei osale Iirimaa 

käesoleva otsuse vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav. 

5. Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 (Taani 

seisukoha kohta) artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osale Taani allkirjastamist käsitleva otsuse 

vastuvõtmisel ning see ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav. Arvestades, et käesolev otsus 

põhineb Schengeni acquis’l, otsustab Taani kõnealuse protokolli artikli 4 kohaselt kuue kuu 

jooksul pärast nõukogu poolt käesoleva otsuse üle otsuse tegemist, kas ta rakendab seda oma 

siseriiklikus õiguses. 

6. Kokkulepe tuleks allkirjastada ja heaks tuleks kiita sellele lisatud kaks ühisdeklaratsiooni 

(Islandi, Norra, Šveitsi ja Liechtensteini kohta ning rühma liikmete immuniteetide kohta). 

7. Seetõttu tehakse ettepanek, et alaliste esindajate komitee soovitaks nõukogul ühel oma 

eelseisval istungil: 

a) võtta päevakorra A-punktina vastu otsus, millega kiidetakse heaks kõnealuse 

kokkuleppe allkirjastamine. Otsuse tekst on pärast selle õiguskeelelist viimistlemist 

esitatud dokumendis 12027/18; 

b) kiita heaks kaks ühisdeklaratsiooni, mis on esitatud allkirjastamist käsitleva otsuse 

(dokument 12027/18) lisas;  

c) otsustada edastada kokkuleppe sõlmimist käsitleva otsuse eelnõu, mis on 

õiguskeeleekspertide poolt viimistletud kujul esitatud dokumendis 12028/18, ning 

eespool nimetatud kokkuleppe tekst, mis on esitatud dokumendis 12043/18, Euroopa 

Parlamendile nõusoleku saamiseks. 

 

                                                 
4 Nõukogu 28. veebruari 2002. aasta otsus 2002/192/EÜ Iirimaa taotluse kohta osaleda 

teatavates Schengeni acquis’ sätetes (EÜT L 64, 7.3.2002, lk 20). 
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